
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ` 

The Canaanite Woman - Musée Condé - Chantilly, France | La mujer cananea - Musée Condé - Chantilly, Francia 



2 

 

 

Father Edward Steiner, Pastor (615) 550-2832 
 FrEd@StPhilipFranklin.com  
Father Rhodes Bolster, Assoc. Pastor  
 FrBolster@StPhilipFranklin.com (615) 550-2833 
 
Deacon Rafael Bougrat (615) 794-8588 
 DeaconRafael@StPhilipFranklin.com 
Deacon Paul Brancheau (615) 794-8588 
 DeaconPaul@StPhilipFranklin.com 
Deacon John Froning (615) 794-8588 
 DeaconJohn@StPhilipFranklin.com 
 
 

Administration / Safe Environment: Kim Leisinger 
 KLeisinger@StPhilipFranklin.com (615) 550-2836 
Communication: 
Bulletin Editor: Marianne Reeves    
    Bulletin@StPhilipFranklin.com (615) 550-2845  
Electronic Evangelization: Greg Walton (615) 656-2170 
 ElectronicEvangelization@StPhilipFranklin.com 
Finance: 
Accts. Payable, Payroll & Project Analyst: Val Fernandes 
 AP@StPhilipFranklin.com (615) 550-2842 
Cash Receipts & Records Analyst: Mariana Aparcana 
 MAparcana@StPhilipFranklin.com (615) 550-2841 
Financial Services Coordinator: Gabriela Tinoco 
 GTinoco@StPhilipFranklin.com (615) 550-2843 
Religious Formation: 
CGS Administrative Assistant: Maria Herrera 
 MHerrera@StPhilipFranklin.com (615) 550-2840 
Director, Adult Faith & RCIA: Susan Skinner 
 SSkinner@StPhilipFranklin.com (615) 550-2846 
Director, Formation of the Young Church: Julianne Staley 
 JStaley@StPhilipFranklin.com  (615) 550-2838 
Asst. Dir. Formation of the Young Church: Michaela Miller 
 MMiller@StPhilipFranklin.com (615) 550-2837  
Formation Assistant: Helen Simpson  
 HSimpson@StPhilipFranklin.com (615) 550-2839 
Music & Litugy: John Angotti, Director 
 Liturgy@StPhilipFranklin.com (615) 550-2834 
Pastoral Associate: Ana Zárraga  
 AZarraga@StPhilipFranklin.com (615) 550-2835 
St. Philip Bookstore: Tricia Keef  
 Bookstore@StPhilipFranklin.com (615) 794-4236 
St. Philip Learning Center: Karen Williams     
 LearningCenter@StPhilipFranklin.com-(615) 550-2844 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
Representantes en el Consejo Parroquial  
 Miguel Valadez (615) 496-4264  
 María Pérez (615) 485-7520 

HispanicMinistry@StPhilipFranklin.com 
Adoración Nocturna 
 José Luis Meza (615) 638-3395 
Bautismos 
 Diácono Rafael Bougrat  (615) 719-6893 
Comunicación: Boletín 
 Miriam Alejandra Bracho 
  Comunicación@StPhilipFranklin.com 
Coro 
 Carlos González (615) 207-3827 
Coro de Niños 
 Paco Salazar  (615) 491-8449 
Edge & Connect - Adolescentes 
 Julianne Staley (615) 550-2838 
Educación Religiosa (Catequesis) 
 Carmen Sánchez (615) 829-0416 
 Irma Torres (615) 818-4900 
 María Herrera (615) 550-2840 
Hospitalidad  
 Miguel Ramírez  (615) 589-9923 
Liturgia  
 Fernando Martínez (615) 801-1021 
 Patricia Martinez (615) 579-5983 
Monaguillos  
 Antolin Reyes (615) 934-5508 
Mujeres en Cristo Misericordioso 
 Elodia Mariscal  (615) 473-5945 
Parejas Para Cristo 
 Celestino Villaseñor (847) 863-9790 
 Gabriela Villaseñor (847) 708-0205 
Pescadors de Jóvenes 
 María Mata (615) 775-0588 
Pescadors de Hombres 
 Jesus Villanueva (615) 739-0849 
Preparación Prematrimonial 
 Miguel y Georgina Valadez (615) 497-3998 
Quinceañeras   
 Juany Meza (615) 730-3887 
Renovación Carismática 
 José Luis Guzmán (615) 484-3691 
 Delfina Ortiz (615) 484-9236 
RICA 
 María Elena Cruz (615) 601-5627 

The Bookstore is open by appointment.  
Please call (615) 794-4236 to schedule. 

 

La librería está abierta con cita previa. Por favor 
llame al (615) 794-4236 para programar. 

113 Second Avenue South, Franklin, TN 37064 
(615) 794-8588  / Fax:  (615) 794-3083  

 

Office hours:  Monday-Friday, 9:30am-5:00pm.   
Other times are available by appointment. 

 

www.stphilipfranklin.com  
office@stphilipfranklin.com 

mailto:FrEd@StPhilipFranklin.com
mailto:FrBolster@StPhilipFranklin.com
mailto:DeaconRafael@StPhilipFranklin.com
mailto:DeaconPaul@StPhilipFranklin.com
mailto:DeaconJohn@StPhilipFranklin.com
mailto:KLeisinger@StPhilipFranklin.com
mailto:Bulletin@StPhilipFranklin.com
mailto:ElectronicEvangelization@StPhilipFranklin.com
mailto:AP@StPhilipFranklin.com
mailto:MAparcana@StPhilipFranklin.com
mailto:GTinoco@StPhilipFranklin.com
mailto:MHerrera@StPhilipFranklin.com
mailto:SSkinner@StPhilipFranklin.com
mailto:JStaley@StPhilipFranklin.com
mailto:MMiller@StPhilipFranklin.com
mailto:HSimpson@StPhilipFranklin.com
mailto:Liturgy@StPhilipFranklin.com
mailto:AZarraga@StPhilipFranklin.com
mailto:Bookstore@StPhilipFranklin.com
mailto:LearningCenter@StPhilipFranklin.com
mailto:HispanicMinistry@StPhilipFranklin.com
mailto:Comunicación@StPhilipFranklin.com?subject=Solicitud%20de%20comunicación
http://www.stphilipfranklin.com
mailto:office@stphilipfranklin.com?subject=Request
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Sunday, August 23 | Domingo 23 de agosto 
21st Sunday in Ordinary Time 

XXI Domingo Ordinario 
 

Is 22:19-23; Ps 138:1-2, 2-3, 6, 8; Rom 11:33 36;  
Mt 16:13-20 

 

7:00am  Kevin & Marcia Petch (Special Intention |  
  Intención Especial) - Bilingual | Bilingüe 
8:30am   Herman & Jane Rausch (Deceased | Fallecido)     
11:00am   Matilda Zennario (Deceased | Fallecido)     
1:00pm   Intención del Celebrante | Celebrant’s Intention  
  - Español 
5:00pm   Rev. James L Pugh (Deceased | Fallecido)    

 

 

Saturday, August 22  
Sábado 22 de agosto 

Memorial of the Queenship of the 
Blessed Virgin Mary  

Memoria de Nuestra Señora  
María Reina 

 

Ez 43:1-7ab; Mt 23:1-12 
 

9:00am  Allison Zotti (Special Intention 
 | Intención Especial)   
5:30pm  Isabelle Linder (Special Intention 
 | Intención Especial)  

 

 

Tuesday, August 18 | Martes 18 de agosto 
 

Ez 28:1-10; Mt 19:23-30 
 

7:00am   Warren Kakos (Special Intention | Intención Especial)     
9:00am   Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante 

6:30pm  Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante 
 

 

Monday, August 17 | Lunes 17 de agosto 
 

Ez 24:15-24; Mt 19:16-22 
 

7:00am  Thomasina Derham (Deceased | Fallecido)    
9:00am   Pat Kittsmiller (Special Intention | Intención Especial)  
 

 

Wednesday, August 19 | Miércoles 19 de agosto 
 

Ez 34:1-11; Mt 20:1-16 
 

7:00am   Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante 
9:00am   In honor of the Holy Spirit | En honor al Espiritu Santo 

 

Sunday, August 16 | Domingo 16 de agosto 
20th Sunday in Ordinary Time 

XX Domingo Ordinario 
 

Is 56:1, 6-7; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Rom 11:13-15, 29-32;  
Mt 15:21-28 

 

5:30pm   Adrian Mendez (Special Intention | Intención Especial)  
7:00am   Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante 
  - Bilingual / Bilingüe 
8:30am  Edith Valo (Special Intention | Intención Especial)      
11:00am Melissa Ladd (Special Intention | Intención Especial)  
1:00pm   Intención del Celebrante | Celebrant’s Intention  
  - Español 
5:00pm  Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante 
 

 

Friday, August 21 
Viernes 21 de agosto 

Memorial of Saint Pius X, Pope 
Memoria de San Pio X, Papa 

 

Ez 37:1-14; Mt 22:34-40 
 

7:00am    Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante 
9:00am   Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante 

 

All Masses are in the  
Main Church. 

 

We continue to live stream Masses daily.  
Go online to StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

Todas las misas serán celebradas  
en la iglesia principal. 

Continuamos transmitiendo misas diariamente. 
Vaya en línea a StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

 

Thursday, August 20   
Jueves 20 de agosto 

 

Memorial of Saint Bernard,  
Abbot and Doctor of the Church 

Memoria de San Bernardo,  
abad y doctor de la Iglesia 

 

Ez 36:23-28; Mt 22:1-14 
 

7:00am   John Angotti (Special Intention | Intención Especial)  
9:00am   Celebrant’s Intention | Intención del Celebrante   
7:00pm   Intención del Celebrante | Celebrant’s Intention 
   - Español 

 

https://bible.usccb.org/bible/readings/082320.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/082320.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/082320.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/082220.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/081820.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/081720.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/081720.cfm
http://usccb.org/bible/readings/012220.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/081920.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/081620.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/081620.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/082120.cfm
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://bible.usccb.org/bible/readings/082020.cfm
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This week’s guest is St. Philip’s  
Pastoral Associate, Ana Zárraga 

 

Sunday at 8:00am on Hippie Radio 94.5  
and anytime online at  

StPhilipFranklin.com/living 
 

 

 
 

La invitada de esta semana es la 
Pastoral Asociada de St. Philip,  

Ana Zárraga 
  

Domingo a las 8:00 am en Hippie Radio 
94.5 y en cualquier momento en línea 

en StPhilipFranklin.com/living 

Yesterday, August 15th, we celebrated the 

Solemnity of the Assumption of Mary. This feast 

commemorates when Mary, the Mother of God, was 

assumed into heaven at the end of her life. The 

faithful have always held to this truth both in the 

prayer and the doctrine of the Church. Liturgical 

sources from the 8th century contain prayers for the 

Mass which acknowledge Mary being taken up into 

heaven. Theologians throughout the centuries have 

pondered the reasons for this as well, though it was 

only formally defined as a dogma of the faith by Pope Pius XII 

in 1950. So why is it fitting that Mary was assumed body and 

soul into heaven? There are many reasons, but one is Mary’s 

participation in the work of Christ. As mother of the redeemer, 

she had an intimate share in the work of Christ to save. Thus, it 

seems appropriate at the end of her life she receives the full fruit 

of redemption, which is the glorification of our bodies and 

souls. The Assumption reminds us we are destined for glory! 

Therefore, we should try to remain free from sin and error in 

this life so as to merit a greater share in the graces won by Jesus 

Christ. 

 

Ayer, 15 de agosto, celebramos la Solemnidad de la 

Asunción de María. Esta fiesta conmemora cuando 

María, la Madre de Dios, fue asumida al cielo al 

final de su vida. Los fieles siempre se han aferrado a 

esta verdad tanto en la oración como en la doctrina 

de la Iglesia. Las fuentes litúrgicas del siglo VIII 

contienen oraciones para la Misa que reconocen que 

María ha sido llevada al cielo. Los teólogos a lo 

largo de los siglos también han reflexionado sobre 

las razones de esto, aunque solo fue definido 

formalmente como un dogma de la fe por el Papa Pío XII en 

1950. Entonces, ¿por qué es apropiado que María fuera asumida 

en cuerpo y alma al cielo? Hay muchas razones, pero una es la 

participación de María en la obra de Cristo. Como madre del 

redentor, tuvo una participación íntima en la obra de Cristo para 

salvar. Por tanto, parece apropiado que al final de su vida reciba 

el fruto pleno de la redención, que es la glorificación de nuestros 

cuerpos y almas. ¡La Asunción nos recuerda que estamos 

destinados a la gloria! Por lo tanto, debemos tratar de 

permanecer libres de pecado y error en esta vida para merecer 

una mayor participación en las gracias ganadas por Jesucristo. 

 

Saturday, August 22 
8:00am–12noon 

Education Center 
 

Lawyers from the Tennessee 
Faith and Justice Alliance  

will be here to provide free  
legal advice.  

 

Social Distancing will be 
followed. Please wear a mask. 
If you do not have a mask, one 

will be provided.  
 

NO childcare will be available. 
Spanish translators are onsite. 

 

Sign in when you arrive and then wait in your car. When a 
lawyer is available you will be called or texted. 

If possible, send your name, phone number, and 
information about your legal question before August 22. 

Email: LegalClinic@StPhilipFranklin.com 
Phone / Text / Whatsapp: (731) 418-5956 

 

A Legal Clinic will also be held on November 21. 
 

 

Sábado 22 de agosto 
8:00am–12noon 
Centro educativo 

 

Abogados de la Alianza de Fe y 
Justicia de Tennessee 

estará aquí para proporcionar 
gratis Consejo legal. 

 

Se observará la distancia social. 
Por favor use una máscara. Si no 

tiene una máscara, se le 
proporcionará una. 

 

NO habrá cuidado de niños disponible. 
Traductores de español están en el sitio. 

 

Regístrese cuando llegue y luego espere en su automóvil. 
Cuando haya un abogado disponible, se le llamará o 
enviará un mensaje de texto. Si es posible, envíe su 
nombre, número de teléfono e información sobre su 

pregunta legal antes del 22 de Agosto.  
Correo electrónico: LegalClinic@StPhilipFranklin.com 

Teléfono / Texto / Whatsapp: (731) 418-5956 
 

También se llevará a cabo una  
Clínica Legal el 21 de noviembre. 

https://stphilipfranklin.com/living
https://stphilipfranklin.com/living
mailto:LegalClinic@StPhilipFranklin.com?subject=Information%20for%20my%20visit%20on%20August%2022%20/%20Información%20para%20mi%20visita%20el%2022%20de%20agosto
mailto:LegalClinic@StPhilipFranklin.com?subject=Information%20for%20my%20visit%20on%20August%2022%20/%20Información%20para%20mi%20visita%20el%2022%20de%20agosto
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A GPS is essential when coming to a new place; and 

over the last three weeks my phone’s GPS app has 

become my best friend. Often I love to just drive 

around to see what there is to see. Most of the time, 

however, I need to get from point A to point B as 

directly as possible. I use an app called Waze, with 

which many are familiar. Not only does Waze show 

me how to get from where I am to where I want to 

be, Waze also shows where there might be an 

accident, where road work is, where there is a stalled 

car, or where traffic is just slow. Waze not only 

gives a direct route, but it also factors in all the traffic tie-ups to 

suggest alternate routes. 
 

It is easy to move from talking about a GPS for directions on the 

road to saying we should have a spiritual GPS. But with WAZE 

there is something more profoundly involved than merely being 

an excellent GPS direction giver.  
 

How does the app Waze know where the traffic tie-ups are and 

what kind of tie-ups they may be? Waze does not ‘know.’ Waze 

is told by everyone else using the app. If encountering slow 

traffic, a user simply touches an icon indicating slow traffic and 

every other user in the area immediately sees this. For Waze to 

be helpful, all the users have to pitch in to keep it updated with 

current traffic conditions. 
 

Active participation by users is key to Waze’s usefulness, and 

this is a more profound example for our spiritual journey. The 

best spiritual GPS is one in which everyone contributes. Others 

can help me avoid the spiritual pitfalls ahead. Others can 

recommend alternate routes for my life’s direction. And not 

only can Waze users warn others about problems ahead, the 

users can also recommend interesting places to stop. To be a 

faith community, participation is essential if the community is 

going to be spiritually useful. 

 

 

 

 

Un GPS es esencial cuando se llega a un nuevo 

lugar; y en las ultimas tres semanas, la aplicación 

GPS de mi teléfono se ha convertido en mi mejor 

amigo. A menudo me encanta conducir para ver lo 

qué hay que ver, sin embargo, necesito ir del punto 

A al punto B lo más directamente posible. Utilizo 

una aplicación llamada Waze, con la que muchos 

están familiarizados. Waze no solo me muestra 

cómo llegar desde donde estoy hasta donde quiero 

estar, Waze también muestra dónde puede haber un 

accidente, dónde está el trabajo en la carretera, 

dónde hay un automóvil parado o dónde el tráfico es lento. 

Waze no solo ofrece una ruta directa, sino que también tiene en 

cuenta todos los enlaces de tráfico para sugerir rutas 

alternativas. 
 

Es fácil pasar de hablar de un GPS para obtener indicaciones en 

el camino a decir que deberíamos tener un GPS espiritual. Pero 

con WAZE hay algo más profundamente involucrado que 

simplemente ser un excelente dador de dirección GPS. 
 

¿Cómo sabe la aplicación Waze dónde están los ataduras de 

tráfico y qué tipo de ataduras pueden ser? Waze no "lo sabe". 

Waze es contado por todos los demás que utilizan la aplicación. 

Si encuentra tráfico lento, un usuario simplemente toca un icono 

que indica tráfico lento y todos los demás usuarios en el área lo 

ven inmediatamente. Para que Waze sea útil, todos los usuarios 

tienen que lanzarse para mantenerlo actualizado con las 

condiciones actuales del tráfico. 
 

La participación activa de los usuarios es clave para la utilidad 

de Waze, y este es un ejemplo más profundo de nuestro viaje 

espiritual. El mejor GPS espiritual es aquel en el que todos 

contribuyen. Otros pueden ayudarme a evitar los escollos 

espirituales que se avecinan. Otros pueden recomendar rutas 

alternativas para la dirección de mi vida. Y los usuarios de 

Waze no solo pueden advertir a los demás sobre los problemas 

que se avecinan, sino que también pueden recomendar lugares 

interesantes para detenerse. Para ser una comunidad de fe, la 

participación es esencial si la comunidad va a ser 

espiritualmente útil. 

Are you subscribed to Flocknote? 
It’s how we keep in touch with you. 

 

To Connect:    

Text PHILTN to 84575  

or visit Flocknote.com/StPhilipFranklin 

¿Estás suscrito a Flocknote?  
Es la forma en que nos mantenemos en  

contacto con usted por correo. 
 

Para conectar: Text PHILMH al (202) 765-3441   

O visite Flocknote.com/StPhilipFranklin 

http://www.Flocknote.com/StPhilipFranklin
http://www.Flocknote.com/StPhilipFranklin
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Our Social Action Ministry is in need of a 
volunteer to head up the Health Ministry. 

If you are an RN or have experience supporting the 
health and well being of others, this ministry is ideal 
for you. 

Contact Chris Nelson: 
SocialAction@StPhilipFranklin.com 

 

 
 

 
 

Nuestro Ministerio de Acción Social 
necesita un voluntario para dirigir el 
Ministerio de Salud. 

Si usted es un RN o tiene experiencia apoyando la 
salud y el bienestar de los demás, este ministerio es 
ideal para usted. 

 

Póngase en contacto con Chris Nelson: 
SocialAction@StPhilipFranklin.com 

 
‘Opening Your Heart: The Starting Point,’ 
a Bible study for women, begins Sun-
day, August 16 and runs through May. 
Come and join with other women on an  
exciting journey bringing you closer to the  
heart of God!  
 

Join us on Zoom, Sunday mornings 
from 9:30-10:45am, as we explore the 
core questions that we need to wrestle with 
if we want to experience all that God has for 
us. To participate, contact Melissa Roselli: 
WalkingSunday@StPhilipFranklin.com  
 

‘Abriendo tu corazón: El punto de  
partida’, un estudio bíblico para  
mujeres, comienza el domingo 16 de 
agosto y se extiende hasta mayo. ¡Ven y 
únete a otras mujeres en un emocionante 
viaje que te acercará al corazón de Dios! 
 

Únase a nosotros en Zoom, los  
domingos por la mañana de  
9:30-10:45 am, mientras exploramos las  
preguntas centrales con las que debemos 
luchar si queremos experimentar todo lo que 
Dios tiene para nosotros. Para participar, 
contacte a Melissa Roselli:  
WalkingSunday@StPhilipFranklin.com  

Virtual  
Coffee Mornings  

on Tuesdays 
@ 10:30 - 11:30am 

 

Virtual  
Coffee Evenings on 

Wednesdays 
@ 6:30 - 7:30pm 

 

Grab a cup of coffee in the comfort of your own space 
and get to know our new Pastor, Father Ed, and our 

new Associate Pastor, Father Bolster, via Zoom.  
No agenda, just hangin’ out. Please RSVP on our event 

page: StPhilipFranklin/calendar/  
 
 

 

Virtual 
Café los martes por las 

mañanas 
de 10:30 a 11:30am 

 

y los miércoles  
de noche  

de 6:30 a 7:30pm 
 

Tome una taza de café en la comodidad de su propio  
espacio y conozca a nuestro nuevo Pastor, el Padre Ed,  

y nuestro nuevo Pastor Asociado, el Padre Bolster,  
a través de Zoom. Sin agenda, solo pasando el rato. 

Confirme su asistencia en nuestra página de eventos: 
StPhilipFranklin/calendar/  

CAFÉ CON  
LOS PADRES 

Are you looking for a way to be 
of service?  Meals with Love  
is in need of a Ministry Lead  
to coordinate and schedule the  
volunteers who provide home 

cooked meals to our priests each 
week. Interested?  

Contact Barb Weller at 
WofSP@StPhilipFranklin.com 

 

 

¿Estás buscando una manera de 
estar de servicio? Comidas con 

Amor necesita un líder del  
ministerio para coordinar y  

programar a los voluntarios que  
ofrecen comidas caseras a nuestros 

sacerdotes cada semana. 
¿Interesado? Póngase en contacto 

con Barb Weller en 
WofSP@StPhilipFranklin.com 

Comidas con Amor 

mailto:SocialAction@StPhilipFranklin.com?subject=Yes,%20I%20would%20like%20to%20volunteer%20/%20Sí,%20me%20gustaría%20ser%20voluntario
mailto:SocialAction@StPhilipFranklin.com?subject=Yes,%20I%20would%20like%20to%20volunteer%20/%20Sí,%20me%20gustaría%20ser%20voluntario
mailto:WalkingSunday@StPhilipFranklin.com?subject=Tell%20mer%20more!
mailto:WalkingSunday@StPhilipFranklin.com?subject=Tell%20mer%20more!
https://stphilipfranklin.com/calendar/
https://stphilipfranklin.com/calendar/
mailto:WofSP@StPhilipFranklin.com?subject=Meals%20with%20Love%20/%20Comidas%20con%20Amor
mailto:WofSP@StPhilipFranklin.com?subject=Meals%20with%20Love%20/%20Comidas%20con%20Amor
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Join the St. Philip Runners and  
participate in the Franklin Classic! 
All the details are at StPhilipFranklin.com/
portfolio-items/franklin-classic 
Or contact Jaime Hernandez, our Team 
Captain:  Run@StPhilipFranklin.com 
 

All proceeds benefit the programs and services 
of Mercy Community Healthcare. 

 
 
 

 

¡Únase a los Corredores de St. Philip 
y participe en el Franklin Classic! 
Todos los detalles están en  
StPhilipFranklin.com/portfolio-items/
franklin-classic O comuníquese con Jaime 
Hernandez, nuestro capitán del equipo:  
Run@StPhilipFranklin.com 
 

Todos los ingresos benefician a los programas y 
servicios de Mercy Community Healthcare. 

 

Do you like to play with  
cameras and audio visual  

technology?  
 

Volunteer and help stream  
Sunday Mass! 

 

Training is provided. Assistance is needed to livestream 
Mass each weekend.  

 

To offer your service contact John Angotti:  
JAngotti@StPhilipFranklin.com / (615) 550-2834. 

 
 
 

 

¿Te gusta jugar con cámaras y 
audio visual tecnología? 

 

¡Sea voluntario y ayude a  
transmitir la misa dominical! 

 

Se proporciona formación. Se necesita asistente para 
transmitir la misa en vivo cada fin de semana. 

 

Para ofrecer su servicio contacte con John Angotti: 
JAngotti@StPhilipFranklin.com / (615) 550-2834  

o Ana Zárraga: (615) 550-2835 /  

AZarraga@StPhilipFranklin.com  

To register your child/children 
for Religious Education go 
online to StPhilipFranklin.com 
 

This year, due to the Covid  
pandemic, Religious Education at 
St. Philip will be an at home Family 
Catechesis program. 
 

Program Fees for 2020-21: 
1 child:  $45 | 2 children:  $70 |3 or more children:  $95 

 

Included in the program fee is a Parent Guide and Activity 
Book for each child. These fees are to cover the costs of 
books, Zoom hosting, Parent Catechesis Session resources 
and materials sent home for students. 
 

The program, 'A Family of Faith’, is from the Sophia  
Institute and covers the Catechism of the Catholic Church.  
Periodic parent sessions will be held on the church  
campus and online to go over program materials before 
being covered at home. One special advantage of teaching 
children catechism at home is that it is an opportunity to 
draw your family closer together. 
 

Learn more at StPhilipFranklin.com/formation/youth   
and SophiaInstituteForTeachers.org/shop/family-of-faith  
 

No one will be refused faith formation based on the  
inability to pay fees. If financial obligations present 
a hardship for you please call Julianne Staley at  
(615) 550-2838 or Maria Herrera at (615) 550-
2840. 
 

Para inscribir a su hijo en  
Educación Religiosa, visite 
StPhilipFranklin.com 
 

Este año, debido al Covid pandemia, 
la educación religiosa en St. Philip 
será un programa de catequesis  
familiar en el hogar. 
  

Tarifas del programa para 2020-21: 
1 niño: $ 45 | 2 niños: $ 70 | 3 o más niños: $ 95 

  

Incluido en la tarifa del programa hay una guía para  
padres y un libro de actividades para cada niño. Estas 
tarifas son para cubrir los costos de libros, alojamiento de 
Zoom, recursos de la sesión de catequesis para padres y  
materiales enviados a casa para los estudiantes. 
 

El programa, 'Una Familia de Fe', es del Instituto Sophia y 
cubre el Catecismo de la Iglesia Católica. Se llevarán a 
cabo sesiones periódicas para padres en el campus de la 
iglesia y en línea para repasar los materiales del programa 
antes de que se cubran en casa. Una ventaja especial de 
enseñar a los niños El catecismo en casa es que es una 
oportunidad para acercar a su familia. 
 

Más información en StPhilipFranklin.com/formation/youth   
y SophiaInstituteForTeachers.org/shop/family-of-faith 
 

A nadie se le negará la formación en la fe por no 
poder pagar las cuotas. Si las obligaciones  
financieras presenta una dificultad para usted, 
llame a Julianne Staley al (615) 550-2838 o  
Maria Herrera al (615) 550-2840. 

https://stphilipfranklin.com/portfolio-items/franklin-classic/
https://stphilipfranklin.com/portfolio-items/franklin-classic/
mailto:Run@StPhilipFranklin.com.?subject=Franklin%20Classic
https://stphilipfranklin.com/portfolio-items/franklin-classic/
https://stphilipfranklin.com/portfolio-items/franklin-classic/
mailto:Run@StPhilipFranklin.com.?subject=Franklin%20Classic
mailto:JAngotti@StPhilipFranklin.com?subject=Mass%20Volunteer
mailto:JAngotti@StPhilipFranklin.com?subject=Mass%20Volunteer
mailto:AZarraga@StPhilipFranklin.com?subject=I%20would%20like%20to%20Volunteer%20at%20Mass
https://stphilipfranklin.com/formation/youth/
https://stphilipfranklin.com/formation/youth/
https://sophiainstituteforteachers.org/shop/family-of-faith
https://stphilipfranklin.com/formation/youth/
https://stphilipfranklin.com/formation/youth/
https://sophiainstituteforteachers.org/shop/family-of-faith
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When you come to Mass,  
 

Out of charity and service please  
wear a facemask and maintain  

Social Distancing at all times in the church.  
 

 

All Masses are in the Main Church. 
 

We continue to live stream Masses daily.  
Go online to StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

The Main Church is open  
 

Mornings, Monday-Friday: 6:00-11:00am  
Evenings, Tuesday & Thursday: 5-7:30pm 

Saturday: 8-10:00am, 3-6:30pm 
Sunday: 6:00am—6:00pm 

Enter the church daily through the Narthex, First Avenue 
or Second Avenue/Community Centers doors.  
The entrance from the Crye-Lieke parking lot  

will be open evenings and Sundays only. 
 
 

Bishop Spalding has extended his  

dispensation from our Sunday  

obligation through the end of the year. 

Cuando vienes a misa, 
 

En nuestro esfuerzo por demostrar caridad a los 
demás y en el servicio, use una máscara facial y 

mantenga el distanciamiento  
social en todo momento en la Iglesia. 

 

Todas las misas se celebran en la iglesia principal. 
 

Continuamos transmitiendo misas diariamente. 
Vaya en línea a StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

La iglesia principal está abierta 
 

Mañanas, lunes a viernes: 6:00-11:00am 
Tardes, martes y jueves: 5-8:00pm 

Sábado: 8-10:00am, 3-6:30pm 
Domingo: 6:00am a 6:00pm 

Entren a la iglesia diariamente a través de las puertas  
de Narthex, First Avenue y  

Second Avenue / Community Centers. La entrada desde 
el estacionamiento de  Crye-Lieke estará abierto solo  

las noches y los domingos. 
 

El Obispo Spalding ha extendido su 

dispensación de nuestro domingo 

obligación hasta fin del año. 

Rezamos Juntos 

We ask, as much as possible, your 
business should be conducted over 
the phone, by email or by electronic 
meetings. 
 

When an office visit is necessary, parishioners should 
schedule an appointment with the staff member they 
need to see. 
 

All who come to the offices are to wear facemasks and 
practice social distancing. 
 

Please enter and exit the Parish Office through the 
entrance on Second Avenue. 
 

The Reception Window will remain closed during 
business hours. 

 
 

 

 

Pedimos, en la medida de lo posible, 
que su negocio se lleve a cabo por 

teléfono, por correo electrónico o mediante reuniones 
electrónicas. 
 

Cuando sea necesaria una visita al consultorio, los 
feligreses deben programar una cita con el miembro del 
personal que necesitan ver. 
 

Todos los que se acercan a las oficinas deben usar 
mascarillas y practicar el distanciamiento social. 
 

Por favor, entre y salga de la Oficina Parroquial por la 
entrada de la Segunda Avenida. 
 

La ventana de recepción permanecerá cerrada durante 
el horario comercial. 

Office Hours  
Horas de Oficina  
 

9:30am-4:00pm 
Mon-Fri | lun-vie 

http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
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With the resumption of public 
celebrations of the Mass, it is 
important that we maximize 
social distancing and minimize 

7:00am  Monday-Friday - English 
9:00am  Monday-Saturday - English 
6:30pm  Tuesday - English 
7:00pm  Thursday - Spanish 
 

Saturday Vigil: 5:30pm - English 
Sunday:  
 7:00am – Bilingual  
 8:30am, 11:00am, 5:00pm - English 
 1:00pm - Spanish 

 

 

Monday-Saturday: 9:00am 
 (English)   Facebook 
Thursday: 7:00pm (Spanish)   
 StPhilipFranklin.com/live-stream/ 
 Facebook & YouTube 
Sunday: 8:30am (English), 1:00pm (Spanish)  
 StPhilipFranklin.com/live-stream/ 
 Facebook & YouTube 

 

Thursday (Spanish): 6-7:00pm 
Saturday: 4-5:00pm   - In the Main Church 
 (except the day of Easter Vigil) 
For other times contact one of the Fathers. 
 

Parents must attend Baptism Preparation class.  
Classes are held monthly in English & Spanish.  
Contact Ana Zárraga to schedule.  

Participation in marriage preparation programs 
is a requirement in the Diocese of Nashville.  
Contact Ana Zárraga to schedule. 
 

Contact Father Ed or Father Bolster. 
  
Contact information can be found on page 2. 
 

 

 

7:00am de lunes a viernes - Inglés 
9:00am de lunes a sábado - Inglés 
6:30pm martes - Inglés 
7:00pm jueves - Español 
 

Vigilia del sábado: 5:30 pm - Inglés 
Domingo: 
 7:00 am - Bilingüe 
 8:30 am, 11:00 am, 5:00 pm - Inglés 
 1:00 pm - Español 

 

 

Lunes a sábado: 9:00am (Inglés) Facebook 
Jueves: 7:00 pm (Español) 
  StPhilipFranklin.com/live-stream/ 
 Facebook y YouTube 
Domingo: 8:30am (Inglés) 
 1:00pm (Español) 
 StPhilipFranklin.com/live-stream/ 
 Facebook y YouTube 

 

Jueves (Español): 6-7:00pm 
Sábado: 4-5:00pm       - En la iglesia principal 
 (excepto el día de la Vigilia Pascual) 
Otras veces llamando a uno de los Padres. 
 

Los padres deben asistir a la clase de preparación  
para el bautismo. Las clases se imparten 
mensualmente en inglés y español. Póngase en 
contacto con Ana Zárraga para programar. 

 

La participación en programas de preparación  
matrimonial es un requisito en la Diócesis de 
Nashville. Póngase en contacto con Ana Zárraga 
para programar. 
 

Contacto Padre Ed o Padre Bolster.  
La información de contacto se puede encontrar en la 
página 2. 

 

https:/stphilipfranklin.com/giving/
https:/stphilipfranklin.com/giving/
https://stphilipfranklin.com/es/giving/
https://stphilipfranklin.com/es/giving/
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
https://www.youtube.com/stphilipfranklin/live
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
https://www.youtube.com/stphilipfranklin/live
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
https://www.youtube.com/stphilipfranklin/live
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
https://www.facebook.com/stphilipfranklin/live
https://www.youtube.com/stphilipfranklin/live
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As a diocese we are working towards our goal for the 
2020 Bishop's Annual Appeal for Ministries. St. Philip's 
pledged contributions are at $140,028 or, 61% of 
our goal of $227,898. We need YOUR help in reaching 
our goal. Support the ministries of our dioceses by giving 
online at DioceseOfNashville.com/appeal or mail your gift 
to the Diocese to: 
 

Bishop's Annual Appeal, The Diocese of Nashville 
2800 McGavock Pike  
Nashville, TN  37214-1402  
 

Thank you for supporting the ministries of our diocese on 
behalf of our church community! 
 

Como diócesis, estamos trabajando hacia nuestra meta 
para la Campaña Anual del Obispo 2020 para los  
Ministerios. Las contribuciones prometidas de  
St. Philip  están en $140,028, 61% de nuestra meta 
de $227,898. Necesitamos SU ayuda para alcanzar  
nuestra meta. Apoye a los ministerios de nuestras diócesis 
donando en línea en DioceseOfNashville.com/appeal o  
envíe su donación a la Diócesis a: 
 

Bishop's Annual Appeal, The Diocese of Nashville 
2800 McGavock Pike 
Nashville, TN 37214-1402 
 

¡Gracias por apoyar a los ministerios de nuestra diócesis 
en nombre de nuestra comunidad de la iglesia! 

The last five weeks’ average Regular Giving  
is $32,175 

or 88% of our target of $36,700 per week. 
______________________________________________________________ 

 

La donación regular promedio de las últimas  
semanas es de $32,175 

o el 88% de nuestro objetivo de $36,700  
por semana. 

 

Collection Summary   
Resumen de Colección 

 

Online Giving / Donaciones en línea $ 20,448 
Envelopes & Loose Checks /  
 Sobres y cheques sueltos      15,502 
Cash            793 
TOTAL Giving / Donación total $36,743 
 

 
Haiti Ministry $1,155 
India Mission $20,865 

 

Thank you to the 353 
parishioners who offered 
their gift by mail or gave 
online.  
 

Gracias a los feligreses que ofrecieron su obsequio por 
correo o en línea. 

 

To make your contribution 
electronically visit 

StPhilipFranklin.com 
 

Para hacer su contribución 
electrónicamente, visite 

StPhilipFranklin.com 

 

The Prayer Chain prays for all who 
request intercession for themselves, 

family, and friends or any person  
in need.  

Submit your prayer requests at 
StPhilipFranklin.com/ministries 

La Cadena de Oración ora por todos 
los que piden intercesión por ellos 

mismos, su familia y amigos o 
cualquier persona necesitada. 

 

Envíe sus solicitudes de oración al 
StPhilipFranklin.com/ministries 

https://dioceseofnashville.com/appeal
https://dioceseofnashville.com/appeal
http://www.stphilipfranklin.com
http://www.stphilipfranklin.com
https://stphilipfranklin.com/ministries/
https://stphilipfranklin.com/ministries/
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You Can Help Your Marriage  
 

25% of surveyed couples say they are ‘Happily 
Married’.  For everyone else, there is 
Retrouvaille.   

• Are you frustrated or angry with each other?  

• Do you argue … or have you just stopped talking to 
each other?  

• Does talking about it only make it worse?  
 

Retrouvaille helps couples rebuild their marriages.  
  

For confidential information about or to register for the 
September 4-6 weekend: 
 - Call 800-470-2230 or 615-523-0631  
 - email: nrv3043@gmail.com  
 - visit our web site at www.HelpOurMarriage.com 
 

Due to Covid-19, we will be observing social distancing.  
 

Puedes ayudar a tu matrimonio 
 

El 25% de las parejas encuestadas dicen que 
están“Flizmente casadas". Para todos los demás, hay 
Retrouvaille. 

• ¿Están frustrados o enojados el uno con el otro? 

• ¿Discuten ... o simplemente han dejado de hablar entre 
si? 

• ¿Hablar de eso solo lo empeora? 
 

Retrouvaille ayuda a las parejas a reconstruir sus 
matrimonios. 
  

Para información confidencial o para registrarse para el 
fin de semana del 4 al 6 de septiembre: 
 - llame al 800-470-2230 o al 615-523-0631 
 - correo electrónico: nrv3043@gmail.com 
 - visite nuestro sitio web: www.HelpOurMarriage.com/es 
 

Debido a Covid-19, observaremos el distanciamiento social. 

mailto:nrv3043@gmail.com?subject=September%20Weekend
http://www.HelpOurMarriage.com
http://www.HelpOurMarriage.com/es
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